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He travelled around seeking a place of safety
but met with his death.
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The agents of death are lying in ambush
waiting for the young man wherever he goes.
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What excellent qualities found
In a young man were not yours?

Every thing perishes when you meet
your appointed time.
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On many an occasion you achieved what you
hoped to achieve without much ado.



A grave matter seems to have engaged you
and prevented you from replying to me.
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How I wish my heart could for a moment
patiently bear your loss.
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How I wish my life were presented to death
instead of you.
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\C}J’a

{3\}19 Ol (a-u), to go round, to travel around.
Note that going round the Kahah in Hajj and
umrah is called U\}LJ\,

Lay & (a-i), to seek, to seek to attain.

Note that in Sa'uudi Arabian dialect "What do you

want?'is:  § g il

4
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Note that the two words ¢ —

z

have been

G

telescoped into u;.g\

2R

8 s—2J, an elevated place where one takes refuge to

escape flood and other dangers.

S5 Sl a-1y, to perish, to die.

«

b O

4 1, death, p/l Gla.
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Loy Loy (a-uy, to watch, to observe, to lie in wait.
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e The J&\.d\ (}..L\ 1S fk...o\} one who lies in waity, and

[

its plural is 2y like ad> plural of e:\r

L

But &y is used both as singular and plural.

The word occurs in the Glorious Qur'aan. See

Q72:9, 27. See also Q9:5,107.

o

. i\.:.a:éi\, astronomical observatory.

o 3\;92.0.‘“, ambush.
Allaah & 9 dil>eew says in suurat al-Fajr:

(14 4] %suﬂu avy u\%s

Your Lord is indeed ever on the watch.

And in suurat al-Naba' He says:

[21 €41 %\:L@» u\f(/..‘fg.; u\%

Hell shall indeed be an ambush.



'y g ol a-uy, to follow (a pathy, to travel.
J:-\, appointed time, p/ J&T.
) ;553 d-a), to meet.

W, often, many a time.

[t is the verb ;j\ja with 488l s which prevents it

from seeking a J&\;

z

9 IS JU (i-ay, to obtain, to attain, to achieve.

‘&\\
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Sl ;LJ a-uy, to hope.

iy i\g.i 'Y a-uy, to work hard, to toil.

-
. ’130"

C:\s !, a grave and serious matter.

XS JM (a-ay, to occupy, to preoccupy, to engage.
Note the following expressions:
o el 3\;.;’1!\ ;.\M

The examination kept me occupied (busy) for two weeks.
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Many problems occupied our attention, and kept us away
from you.

Speaking about the Bedouins who absented
themselves from the Battle of the Trench, Allaah

Jig dlbew says:

5 iy Wl i Q131 G il lf U g
B el B o G gl 0 0 e
[11 (48 ~iil]

Those of the Bedouins who lagged behind will tell
you, 'Our possessions and our families kept us busy,
so ask forgiveness for us." They speak with their
tongues what is not in their hearts...

A\N

(<] s e e

—

—? p—o (a-1), to have patience, to endure grief

patiently.

o Sy (S Els (a-1y, to possess.
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(1), to present.
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Ol | The s Jw...a in the verb O refers to
her son, dJ;L.J\ who was killed while on a
journey.

5};:3 g:"‘ Sb

o o . # s
*= | Here the verbal sentence g is J>, and so
itis cwal Jow Q.
:/ ° 7 . * }c./ o
dnd | isa Jgads of the verb oau.

(] /// JS& (<]
s“gé s .
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Osll/n

1S for@l@é . The vowel of the last letter in

every second hemistich has been omitted for

reasons of prosody.
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‘o> | The word &> is Zarf makaan.

Itis ol J’“@M‘J‘&’:s*"

<l | The sentence is muDaaf 1layhi, and so it 1s
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e - . of - 2
s | is 4l CBlas
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> and the shibh jumlah d_f.d are both

aﬂ“ oz ° /:.
C of ¢ o
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The verbal sentence is the ,& of (¢

Note that the © jj of O may be omitted

in the following four majzuum forms:

This omission is optional.
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Here is an example of this omission in the

Glorious Qur'aan:

J.w.' o/o/o/awédjs \3%0
[20 (19) g 4] %LxJ“ !

She (Maryam #\J1 @lé) said, ‘How can I have a

son when no man has touched me, nor am I
unchaste?'

is Ol UJL

The sentence is muDaaf ilayhi, and therefore,

18 4.3:)};.2.3 oféif.
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The normal sequence of words is as follows:

s 7
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. is a sister of O} denoting  cwd! which is a

wish to attain what is either impossible or

unlikely, e.g.:
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How I wish I were a child. (impossible)
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The poor man said, 'How I wish I were

rich." (unlikely)

See Madinah Book 3, lesson 21.
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The normal sequence of words is :

- or A, o~

A it e e B

Here (gS)-.U is ;.J (...»\
The verbal sentence is 93 e

The word e is the & Jj;.a} of el

z
-

And &\ (for a momenty is its 4d J yaia

7 7
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¢ About the Elegy

This elegy (9\_%33\) is by the pre-Islaamic poetess

L2 -

al-Sulakah (&id\) who mourns the death of her son
al-Sulayk (L.

This Sulayk belonged to a group of vagabond poets
known as  &J@all (singular, & das).
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